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DOKTOR NI ЕLSEN NYELT LEVELE  
BARUTANSZKi EZREDESHEZ.  

A baloldali rajtában a Paönyvespalcak 
alatti mélyedésben 'köszönés nélkül je-
lent meg Geargis szolgálaton (kívüli őr-
nagy alakja. ' Barutanszki súlyos rene-
szánsz asztala mellett egy párnázott ka-
rasszék állt, s Geargis őrnagy gumi-
talpú cipőjével ,hangtalanul bukkanva 
fel a hatalmas terem féLhomályábál, 
еgyetden szó anélkül belevetette magát a 
kaгosszékbe. A teremben csak egy sár-
gaennyős lámpa égett Barutanszki író-
asztalán, míg a széleokeret ű, mély ab-
lakok vLlágaszöld négyszögein át behal-
latszott a blitvánend korzó távoli zson-
gása. Hallani lehetett a villamosok Isi-
kongását, amint a hidakon siklottak át 
az Erőd alatt, a gépkocsik rövid jelzé-
seit a rrLesszeségb ől Jar1 Knutson bou-
1evаrd-ján уk végéről, s a messzi harang-
szót az enyhe szeptemberi esté e.n. 

Barutanszki ezredes, Blitva uralkodó-
ja, abbahagyta a Romarc Rajevsxki tisz-
teletére rendezett bankett aneghívott 

vendégeinek nёvsоrolvasását, s balkezé-
vel kiihúzva egy cigarettát az asztalon 
fekjvő  Marylamd j аune csоаваgjábál, anu-
tatáujjával megpöckölte a Viaa уlamd-
jaune-t, meglehelősen durván küldve 
azt Geoxgis őrnagy felé, körülbelül 
úgy, ahogyan gaz ember egy szemtelen 
legyet üt agyon. AMaryland-jaume cso-
mag sebesem siklott végig a tölgyfa-
asztal sima lapján, az őrnagy meg attól 
való félelmében, hagy a. csomag leesik 
a padlóra, tenуeгё ve ґ  hangosan lecsa-
pott erre a világossárga küldeményre az 
asztallapon, s ütése оlyan ,garoпΡribán 
visszhangzott, ;hagy Gearigis ő rnagy vá
ratlanulgyors mozdulata túlságosam bo- 
nyalultsгa& sikerült, egyfelől szervilis-
nek másfelől esetlenmеk. Űgy vetette rá 
magát a Marylamd sárga cseana.gjára,mint 
a vadászkutya a lelőtt fürjre, de ahоgy 
lecsapott rá, abban mégiis beenne volt az 
előkelő  egyenjogúság bizonyos pandom!ia 
is. Az őггвagy bal karja úgy lógott a vá1-
lábál, minit valami élettelen tárgy: va-
vahal a hun harctéren tőből levágták a 
bal karját, úgуihagy oda kellett varrni 
a váLlálhoz, mint valami szakadt kabát-
ujjat, s így is maradt, felesleges tárgy-
ként. Rágyújtottak. Geargis jobb kezé-
vel (meglehetősen ügyetlenül) kihúzott 
egy tizenhatodпкt natgyságban nyomta- 
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tott ' füzetet, ajz asztal szóléme tettje, és  
mutatóujjával agapöckölte Barutanszk1  
felé. 01yan volt ez, minit egy kis revans  
a Maryland-jaune külden ъémyémt.  

— Na mi az?  
Hagy mi? A dolog Igen egyszerű !  

Ha megmaradtumk volna az eredeti terv  
mellett, és a nyomdában lefoglaltunk  
volna mindent, a helyszínien,, sokkal egy-
szerűbb lenne a dolog. fgy viszont ki-
nyom!tatták, és hetvenezer peldánybam 
ismeretlen iтányba szétküldték az egé-
szet. Az uto иsó nyomtatványig az egész 
mennyiséget. Nincsen ember a város-
ban. alkinek ina este ez meg fi fordult 
volnia a kezkbem. Kiderült hánt, hagy az 
én diagnózdsoаn összehasonlíthatablamul 
közelebb van a varsághoz, mint a te 
fennkölt, fellegekbem járó bölcsességed. 
Állítom, és megmaradok az állíbásbm 
mellett, hagy nekünk már nem hiány= 
zik más, csak egy gyufaszál, amelyet 
nem oltottaik el idejében. Alá vagyunk 
aknázva! 

Igen! Ir`s mit kellett volna tenni? 
Elkobozni mindemu a helyszínien! 

— Nevetséges! Akkor másutt nyom-
tatta volna ki. Еn azt hiszem, így sak-
kaQ jobb. 

Barutamszki ezredes igen mélyr ől fúj-
ta ki a füstöt, s a jó fülnek ha І !аin3a 
kellett volna e szálló füsttan a sáha ;ját 
is, majd bedobva az elszívott Maryland-
jaune csonkját a hatalmas, ezüstszegély ű  
h,Тnutartóba. kezébe vette azt a tizenha-
todrét nagvságbam gondosam ö г,г  zehajto-
gatott kis füzetet, és belelapozott a még 
nedves lapokba, úgyhogy az egyes be-
tfik odaragadtak izzadt és nikotintál 
megsárgnult ujjainak párnáihoz, s olvas-
ni kezdett. Ez a petiIt-kurzívval nybm-
tatott sűrű  leveađtlen é гs nehezen a1-
vasható szöveg szóról szóra így hamg-
zatt: Niels Nielsen nyílt levele Krisztián  
Barutanszkihoz. „Az đn neve, Krisztiáni 
Barutamsvki, akkor vált iemzertté ebben 
az - országban , amikor tíz évvel ezel őtt 
inasokkal és giQnnazistálkkad, s az ina_er-
mamlandi szuromvok védekne alatt, meg-
teremtette ezt a fajt accamplit amit ma 
BLitmáni'ának neveznek. Hagy đmmek va-
lamemmyi blitvám paLgár 1támstámál hatá-
rozottabb elkéоzelése volt arról. hoсyam 
lehet a különösebb program nélkül ösz-
szeverđdőtt kis г Ρpalitika'i csoportokat 
meg6rikni a teljes széthullástól, s hagy  
vanmalk helyzetek, amelyékben csak  a 
hideg puskaеsđ  lehet a meggy đzés esz-
köze, ez éppolyom világos. mint aho-
gyan a tapasztagot beыzonvította, hagy  
haidiörésnél egy revolver Hittet ér, mint  
valamennyi idézet a legbölcsebb nyílt  
levél) бl. Igazságtalanság lenne Int ma  

rnegvádоlni ama néhány ezer halott mi  
ott 1917-ben, mert az đn személye ak-
kor tűnt fel, amikor magához ragadta  a 
zátonyra futott hajó karmányát, mivel  
előnedátta, hagy más kiút nincs, s úgy  
kell megmenekülni, ahogy lehet! A ki-
éhezett blitvai emberhús, amely száza-
dokon át volt idegen ágyúk tölteléke,  
mosta másik partra jutott, a mi mai  
blibwaEL vadóságunk partjára, véresen,  
éhesen, a szörny űségtől rettegve, mini-
den polgári öntudat és minden ernrber- •  
méltóság érzése nélkül. .. 

Tekintet mébküd azokra a körülmé-
nyekre, amelytik ide vezettek, Blitvában  
ma az đn törvényei szerint épült ki az  
uxalkodói rendszem. A blitván bíróságok  
már harmadik esztendeje az đn nevé-
ben mondják ki ítéletüket anélkül,  
hogy mind a mai napig bárki is feltette  
volna đnmek azt az egyszer ű  kérdést:  
kinek a nevében követeli ön y  Krisztián  
Barutanszki, hagy alávessük magunkat . 
az đn téLeteimek? Hogyan lehet đn hi-
vatott törvényhozó, ha Ön mögött nem 
áll senki'? ..."  

— Micsoda banális, miindennapi frá-
tiisak — gondolta Barubanszki megint  
cigarettára gyújtva.  

„Bli'tva a maga sötét múltjában hosz-
szú századokon át sohasem volt szabad  
égy pillanatig sem, ina viszont az đn  
személyes parancsmaksága alatt véresen  
törvénytelen és a bűnös erőisžak országa  
lett. Bl tV а  ina még arcnyira sem sza-
bad, mint az idegen rabrsád le nehezebb  
napjaiban, s ezt az ars got đn sebesre  
sax5kamtyúzta, milközben arról igyekszik  
meggyőzni benmdi ~nfket, hogy polgári sza-
badsápi'mknak đn az egvetlem garan  
ciája. đnmek, mint vérbeli fkártyásmak, ' 
nem esik nehezére kockára temeti a nép  
sorsát, csakhogy ebben, a mi mai játsz-
m ánkbam, amely a két .ségtelen vesztés  
jegyében folyiik, többé nincsen szó az  
đn személyi kocká г .atáról, hanem vala-  
mennyiünk sorsáról, s ez teszi indokolt-
tá aagodalan ~unkat, s kénу szerít arra  
benniinket. hagy egyes do1 сkat nyíltan 
a szemébe mondjunk. Amikor én most 
đnhöz minit egyénhez fórdulok, nem 
azért ha.sználam ezt az uralk гdói töb-
besszámot, hagy Mi, mert beképzeltem 
magamnak holmi femnsőbbséget hanem 
egyszeműen abból a meggyő7ődésbđl ki 
indulwa, hogy a bLitvám оoligárak hatal-
mas többs бсбnek nevében beszélek, 
akik csak azért burkolóztafk bal iás hall-
gatásba, mert a leghétköznanibb blitvai 
jelen гségektđl is félnek, és irtóznak attól;  
hocy fejm+élküdl hdlttertként találjanak  
rái•uk valamelyik ködö гs blitvái úton.  
Úgy írok đnnek, mint olyan embernek,  
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aki Ismer ingem, és tudja, hogy az élet-
ben megmutattam külöalböz ő  tulajdon- 
ságak hiányát, de fogyatékosságaim kö-
zé a bátorság hiányát semmiképpen: se 
lehet besorolni. Mi ketten, đn, Krisztiá гn 
Barutansaki ezredes és én, egy raovg-
nélküliy szerény bli ~tván légionárius, mi 
ketten többször néztiunk együtt szembe 
a halállad, s éppen azért, mert jól tu-
dom, hagy Oxi tisztában van vele, mi-
szerint én nem ijedek meg a haláltól, 
éppeП  ezért lobbant fel bennem a re-
mény utolsó szikrája, hogy szavaim 
majd olyan emberhez jutnak el, aki ér-
tékelni tudja, mit jelent: szembenézne a 
halállad, és megrnandani az igazat." 

Szegény! Ennek tele van a ovadrág-
ja a félelemtől! 

„Mindabból, amit cselekszik, úgy tű  
nik, hagy ebben ami rendetlen, arszá-
gumkbam szeretne egyes dolgokat rend-
behozni. A szemétnek ezt az eltakarító 
sót, ennek a mi blitván otthonunknak 
a +kitakarítását, đn a néphez intézett 
patétikus felhívásaiban .,saját történel-
mi küldebбsénеk" nevezi. A közönséges 
dolgok rendezéséhez, mint például ah-
hoz, hogy az utcákat rendszeresem sö-
pöriék, hagy .a vasúti vá тΡótenmekbem 
könőcsészk legyenek, az ilyem aprбsé-
gokhoz fölösleges csörgeturfi a kardot. 
Ahhoz, hogy az ember ebben a sárban 
két-három higiénikus árnyékszéket épít-
sen, nem akvetleniil züksées. ho ,.gy ez-
reг3esmeК  nevezze ki ömimaqát, hoоv m i-
rettbe való rtd ~saknt h глrdian hat+viít лц al, 
s h гтgv a szomszédairnkat — minden ik 
nélkül — ágyukkal fenyegesse. Az Oxi 
környezetében nincsen egyetlen ember;  

aki đnnek a szemébe merné mondaovi, 
hogy az đn blitivai irreden:tizmusa a 
leglképtelemebb ostobaság! Az đn kor-
m,ánya a mdn•iszterekkel együtt hasonlít 
a cirkuszi ketrechez, amelynek közepém 
Ön a legfőbb állatszelídítő  mevёtséges 
parádéjában riasztópiszta ІІyal lövöldözik, 
míg majom mindszterei begyöpesedett 
agyukban egyetlen gondolatot forgatva 
vi,gyaraЕnák a bársonyszékekben: hogyan 
menthetnék meg ideiekoráav b őrüket 
ebbđl az előadásból lehetőleg egy szólíd 
tőkével és hárоmemeletes házzal kül-
földön ... Ezekből a bőaőmaimokból 
Ünmelk sohasem lesz hasznal. . 

Nem, ezt én nem bírom tovább o1-
vasni, ez iaazán hülyeség! 1✓s m•indenek-
előtt unalmas az egész ... E бΡyébként 
szeretem, ha valaki egyéni fel.buzdulás-
bód elhatározza. hagy majd leveszi sze-
memr&1 a hályagdt, és megmondja az 
igаzаt! Micsoda szánalmas alak ez .a 
Nielsen! Mi történt vele? Hát elme-
betegnek néz ez engem? Ennek valami- 

kor élénk, temperamentumos stílusa 
volt, Ina viszont az egész ember bele-
ragadt valami álszenteskedő  puritán pá-
toszba. Mintha magas keménygallér mö-
gül harvgzanának a szavai, csak úgy 
árad belőle a háború előtti vidéki tanító 
naftalinos szaloavkabátjámak bűze. Nem, 
köszönöm, ez nem érdekel! 

Barutanszki olyan, hévvel dobta el 
Nielsen füzetét, hagy a fed őlap közé 
zárt nyolc lap szétszórбdott az asztalon, 
s akkor felállt, újabb cigarcttá.ra gyúj-
tott, odament az ablakhoz, majd vissza-
jött Georgis mellé. 

Niels Nielsen! Egy jogi doktor! Tu-
dod, ugye, hogy nekem gyerékkomi ba-
rátom! Egytitit érettségiztüxnk! 

Olvasd tovább! 
Ismertem az édesanyját •is. Kedves 

asszony volt! Amikor tizenháromban 
megszöktem az aankersgademi kazarna-
tákből, Nielsen anyja a saját lаkásáгi 
rejtegetett, háram héten át aludtam ná-
lwk! Minden vaniliaszagú volt, s én na-
pokon át ettem az őszibarack lekvárt! 

Olvass tovább! 
Minek olvassam? Úgy ismerem ezt 

az őrültet, mint a saját tenyeremet! 
Azért szemtelenkedik. hagy megmutas-
sa, milyen bátor polgár! Szeretni le-
mosni magáról a polgári mivoltán ej-
tett foltot! Van egyfajta zava ~rosfejű  hü= 
Iye, aki egész nap nem tesz egyebet, 
mint barátai holmi képletes erkölcsi folt-
jai utáni kutat. Az ilyenek állandóan 
szükségét érzik, hogy ismeagy őseiket tisz-
tára rnossálk A maguk és a .környezetük 
nevében. Miért nem nyit гΡiak az ilyenek 
valami er4kölcsi tiгsztítóintézetet, minek 
foglalkoznak politikával? 

Nem a polgári mivoltát tisztogatja 
ez, pajtás, hanem egyszer űen akasztófát 
követel nekünk, főnök uram! Itt van, 
parancsalj tovább olvasni! Igein egysze-
rű  az egész: gyors likvidálást követel az 
a moralista úriember! 

BarutanszКi kedvetlenül nyúlt Niel-
sen füzete után, s úgy dobta az asztalra,. 
mintha utálna idyeal szemetet a kelébe. 
vemnn. 

. — Hol olvassam? Mit olvassak? 
Hát kérlek, olvass orcaian ;  hogy: 

Blitva pusztulasnak indult, s aztán to-
vább. 

Tehát: „Az az igazság, hogy Blitva 
pusztulásnak indult. Amikor ezt a mind 
annyiunik előtt ismert tényt kimondom, 
távol áll tőlem •a legcsekélyebb hátsó 
gondolat is, amely arra késztetne, hogy 
én Int személy szerint vádoljam meg 
ezért a blLtván pusztulásért, s._ azt hi-
szem, felesleges, hagy ezt ez alkalommal- 
Is haaъgsúlyozzani ..."  
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— Na, mi ez most egyszerre? ]л  va-
gyok a bűnös Blitva pusztulásáért vagy 
sem? Ez az erőltetett szenvelgés, ez a 
lordok házába való haalg, ez lenne az a 
fajta „pairlamentariznъus", amielyet dok-
tor Nielseri úr ajánl egyedüli eszközként 
a mi viszonyainkra? 

„Mindamellett mégis az az igazság, 
hogy Blitva pusztulásnaikvndult! Az az 
igazság. hogy a blitván muzsiknak kilóg 
a meztelen húsa a rongyaiból, s ha én 
most felhívom a figyelmét arra, hogy a 
blitván muzsdk egy doboz .gyufáért hét-
szer annyit fizet, mint amennyit egy 
tyúktojás ér, azt hiszem, olyan elemi 
igazságot ismételtem, amely nzindannyi-
unk elő tt ismeretes, s ami miatt Öri nem 
felel sem itten, sem a blitvánok el őtt, 
de ami azért mégse vesztette el bizo-
ny ító erejét. Tudom, hagy Ön nem lehet 
felelős azért, mert a blitvai tyúkok nem 
tojnak olyan tojást, amelynek a külföldi 
piacokon naeyabb értéke lehetne, ha 
azonban valaki azért ragadta niadhoz 
a politikai hatalmat, hagy a tyúktojás 
árát is felemelje hazájában, ahhoz iga-
zán nem kellene polgártársait ilemzés,zá-
roltatnia csak azért, mert azoknak az a 
meggySződése. hagy a hazai, blitván to-
jás árát esetleg más nLбdon is emelni 
lehetne, s nem úgy, ahogyan azt Ön te-
szi ás az Ön b€чΡrencei, az Ön betörő ig  az 
Öii csalбi,, közönséges bitangjai és gyil-
kosai! 

Amikor Iii kezébе  vette a hatalmat, 
szétkergette az írástudatlan blitván 
tyukászokat, akik ott kшkarékolták és 
kdtkadácsaltak a blitván „parlamenta-
rizmus" szemétdombján, s ha valaha az 
életbeпL kimondott egy helyvaló szót, 
úgy az az Ön első  zsarnoki ki ~álitványá-
bam hangzott el, amikor a mi muzsik-
jaink fejnélküli nemzetgyűlését „nyilvá-
noбháznak" nevezte. 

Valóban!. Az, amit az újabb blifiiván 
politikai történeleonben ,.Muzsikovszki 
doktor miniszterelnök parlamentáris és 
alkotmányos rendszerének" nevezn +k, 
az frástudatlan csalók uralma volt, aki-
ket a :legszerencsétlenebb körülmények 
között választotitak meg: Muz г Ρsikavszki 
miniszterelnöksége alatt a¢ ember ezer 
lejért bármilyen okiIratot váEá,rolhatott 
a hatóságoktól, ötezer blitván lejért pe-
dig fogászati iparerngedélyhez vagy szol-. 
gabírói képesítéshez jutott, tízt ől hu-
szonötezer lejért pedig megkaphatott 
bármilyen jól jövedelmez ő  állami állást,  
doktori diplomát, sőt még köztársasági 
őrnagyi pá ~temset is. Muz+sikavszki mtii-
niszterelnöksége alatta blitván polgár 
értbke egyetlen mércére siill у  dt, a zseb-
ből előhozható aranypénz értékére; Mu- 

zsikovszki parlamentáris rendszere ide-
jén a polgár, mimet valami falusi szatócs-
boltban, megvehetett kéthárom arany-
bélért mindent, amire ebben a sárban 
szüksége volt: útlevelet vagy szállítási 
engedélyt, ha utazni akart, vagy eladni, 
kiszállitani valamit külföldre. 

Öntudatunknak ezen a marhavásárján 
Ön egy napon öаLkényesen megjelent 
mint „olyam bíró. aki a polgárjog nevé-
ben ítёl.kezik"! Ün „fényes meteorként 
ragyogott át a százados blitván sötétsé-
gen" (hagy az Ön félhivatalos lapja, a 
„Gazetta Blitviavska" hasonlatával éljek, 
arcnеly ilyen pabétikus formában írta 1e 
az đn állаmcsínyjét, melyet 1925. de-
cember huszomkeVtedikén hajtott végre), 
amikor gépfegyverekkel, közönséges pusr 
kákkal és ágyúkkal lövetett le több, 
mint háromezer blitván polgárt, s aztán 
elfoglalta a Beauregard bársonyszékét, 
hagy történelтni hivatás nak megfele-
lően „megtszlabadítsa és kigyógyítsa" az 
Čn által teremtett Blitvát legsúlyosabb 
betegtségéből. az álparlamentarizmusból. 

I✓s mi történt? Anxig Muzsikovszki 
miniszterelnöksége á~latt ezer lejért hi-
vatalos bizonylatoikat szerezhetett ma- 
gánaik az ember, tíz-tizernötezer lejéra 
pedig a legértékesebb kinevezést vagy 
diplomát, ma a tyúktojás ára éppolyan 
szégyenteljesen • alacsony, mint az Ön 
állaancsínyje előtt, viszont a hivatalos 
papírok illetéke emelkedett. Az Ön bé-
reaъcei húszezer blitván leiért nemcsak 
a -1el ~kiismeretiuket hadondók áruba bo-
csátani., hanem a feleségwket is, s az Ön 
miniszter urai és azok titkárai és f ő-
tibkárai, az iroda és kabinetf őnökök, 
továbbá az Önök őrn.aayai (Georgis), 
püspökei (Armvstromg), hírlapírói (Wer-
nis) és akadém ъ  kusai (Ramam Rajev-
szki), szóval ez az egész sötét társaság  

nem tesz . mást, mint kaJrnárkodik a 
blitván állami zászló alatt, mintha a 
blitvá.n sDuverenitás az Ön kereskedel-
mi részvénytársasága volna, s abban 
Önök a vállalat . kizárólagos szabadal-
mazott részvényesei. S amíg Mn7  kov-
szki uralma alatt csak loptak, az Ön 
zsarnoksága alatt lopnak is., meg gyil-
kodnak is. Ön úgy jelent meg Blitvában, 
mint valami sebész, de ez a sebészkés 
közönséges útonállás eszköze lett: or-
vosból álarcos betörővé változott, aki 
ott mészárolja le ellenfeleit, ahol éri 
őket: fejnél гküli holttestek hevernek a 
vasúti sínek mem~tёn, a börtönökben ön-
gyilkosságokat .rendeznek meg, az or-
szágúti ánkakban leldtt politikai meme-
kiiltetk hevernek, az éjszakai  j áróked ő-
ket Ismeretlen alakok támadják meg, 
mert Ön ma így számai le politikai e1- 
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lenfeleivel blitván szabadságunk  na~ 

gyabb dicsőségére, amelyet pedig mint  
„első  Lordprotektor" (hagy Swensen  
akadémikus szonetitjét idézzem) Ön aján-
dékozott nekünik. Az, ami ma folyik a  
blitván kacsmák mélyén, a sok jajgatás 
és fagcsikoirgiatás ebben a fájdalomban, 
a rabszalgáknak ez a' csőcseléke, amely 
nyomorúságos hivatalnoki bérért szol-
gálja Int, az elesett koldusoknak ez  a 
tömege, anvelyet az ország lakosságának  
neveznek — mindez a szarvasmarha tü-
relmével hallgat, mivel Blitva százado-
kan át idegen igában nyelte a nyálát,  
saját teheneinél is szánandóbb életet  
élve, s én, aki most ezeket a sorokat  
írom Önnek, nagyon jÚl tudom, hogy el-
gurult fejemért, ha egy napon lenyakaz-
nak, nem kwkar ~ékol majd egyetlen  
blitván kakas sem. Ön széttépte az al-
kormányt, a Köztársaság törvényes elnö-
két, Sandоrs.en :professzort szám űzte s  
aztán megölte, Muzsikovszki pártvezért  
külföldre való szökése közben gyáván  
đelövette, a nemzetgy űlést feloszlatta,  
minden blitván törvényt sárbataposoltt,  
minden jogbiztonságot megserrimisített,  a 
szenátusi választásokon megbukott, a  
köztársasági,  elnöki választásokon meg-
bukott, s így Ön ma saját rövidlátásé-  
nak sötét zsákutcájában 'kénytelen saját  
alattvalóit pusztítani, mert az a meg-
győzo""déle, hagy menelkülesének útja  
ellenfeleinek oszladozó ,holttestein át  
vezet. Kavalyerszki ezredes alattomos  
és gyáva megöletése után (akit személyi  
hiúságból és bosszúvágyból küldött a  
halálba), ma, amikor Muzsikorvszki írás-  
tudatlan zsarnoksága ellen küzdve  ái-
vette a hatalmat, nem tör ődve semmi-
féle programmal a saját hatalmán. kívül,  
ma, amikor csak azért lövette le Jensen  
főszerkesztőt, mert meg merte ckémdezni,  
hogy ki is ez a titokzatos hölgy, ez  a 
fiatal kalitforniai. kisasszony, az a „gyö-
nyörű , ismeretlen Dalares" (akit mint  
gipsz-Blitvát volt szeren оsénk anegi ~sвner-
ni a középületeken, mint az Igazság is-
tennőjét az igazságügyminlisztéгium új  
épületének el őcsarnokában s minta blit-
ván mezőgazdaság őrangyalát az új ez-
res bankjegyen), ezek után ma Önt ől  
mint leleplezett gyilkostól, Krisztián Ba-
гuianszki, nevetséges és gyerekes dolog  
lenne bármiféle eláotételt kérni. Az  
egyetlen megoldás az lenne, ha Int  a 
bíróság egész beauregardi bandájával  
együtt átadná a hóhérnak, de hát el őbb-
ultóbb ilyen véget fog érni, s az olyan  
valósz'nű  kilátás, amelyre nekem fel  
kell hívnom a figyelmét, abban a meg-
győződésben, hogy Ön a beauregatrdi  
távlatból már nem képes többé első  

pillantásra. гnegfkül&І(böztetni a jelenték-
telen apróságakol, amelyek az Ön sze-
mében, az Ön képzelt magasságában  
nincsen semmilyen különös jelentősége,  
nekem azonban annyira fontosnak t űn-
nek, hogy e néhány sor megírására  kész= 
tettek a legjobb szándékkal természe-
tesen és azzal a kötelez ő  tisztelettel,  
amely egy olyan nagy embernek jar  ki, 
akit saját népe még éretében testi kül  
sejének emlékművével ajándékozott meg.  
Ezt a levelemet különben az Ön einlé:k-
művéről sz.áló levélnek is lehetne ne-
vetni..."  

Mit akar tőlem ez az unalmas  
alak?  

Fel akar akasztani, testvér! Egészen  
egyszerűen és möviden: át akar adni ,  a 
háhérnak, hogy felakasszon!  

„Miután erőszakot követeti el Blitván,  
és úgy megsebezte, mint ц  ,gyalázatos  
múltjában egyetlen tatár sem, hiú nagy-
zási hóbortjában egy lovas bonszobor  
alakjában akar ágasodni itt a mi sáros  
világunk felett mintegy intelemkéni á  
jövő  nemzedékeknek, hogy soha egyet-  
len ,gonosztevő  simult Мég szebben for-
mált mén hátán; mint amilyen ez a vad,  
borzas sörényű  blitván k5 a hátsó lábaira  
ereszkedve Romon Ra ~jevг Ρszki akđidémi  
kus és jövend őbeli köztársasági elnök  
ailkotásában, aki nem is találhatott  vol-
na méltatlanabb témát a !tehetségéhez,  
mint amilyen ez az ő  lovasuzabra, amely  
egy ravasz betörőt ábrázol blitvai Ldrd-  
protekiarikién гt vitézi sisakkal a fején.  
Raman Rajevszki azt hiszi, hogy Ön  
majd a jövő  nemzedékek szemébгn  
olyan hadvezérként él, aki  légióival 
megteremtette Blitvát, aki bennünket  
kimentett a partra, s aki Kalumibuskénit  
megajándékozott bennünket a bli,tvai  
élet karszerű  valбságának elemeivel: de-
naturált szesszel és kamlával, baromfi-
val és cukorrépával! Ideje araár, hogy él= 
gandolkozzkk rajta, mit jelent az; 'ha 
egy élő  ember te гmészetesnek találja, 
hogy kortársai fél;istenként tisztel јék, s 
mit jelent, ha valaki titokzatos fogalom 
má válto:zot Іt a függöny mögött, míg а  
függöny előtt a nép térdepelve zso-
lozmázza a litániákat. Az Ön kegyencei,  
az Ön hatalimának h.a гszonálvezői. udvá 
roncal, hízelgői, talpnyalói, méltóság 
teljes csúszómászói, udvari bolandiai, 
bérencei, bértollnokai, akadémikusai, 
bíborosai, szajkóinak és paipa ~gája ,inak' 
ez az eltesz tarka tömege ott térdepel az 
Ön szobra előtt, én višzant azt mondom,' 
hogy ebben a szerenctsétlen blitván or 
szágbaтl mindaddig nem lesz igaz g. 
amíg az бn feje nem a hóhéra kötelén  
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fog fenmakađnn, vagy a véres tuskóról 
legurulni." 

Szünet. Cigaretta. Füst. 
Igen: Na és? Ez az egész? 
Igen. Na és? 
Na és most? 
Semmi! Mindez hetvenezer pél-

dányban jelent meg, és most olvasóinak 
száma а  7nértami haladványnak meg-
felelően emelkedett. Huszonnégy órán 
beliil nem lesz ember Blitvánenben, aki 
ne olvasta volna ezt a disznóságot. 

=- Igen. Na és? 
Na és? Én nem vagyok Kaperni ~ 

kusz! A polgárokat lincselésre feliszólító 
utcai pamfleteket nem a világiminden- 
ség csillagrendszeréb ől nézem. Hetven-
ezer példány . . 

A te fejedben számok kavarognak. 
Az egész olyan gyengén, olyan sápad-
tan és anлyi frázissal van megírva .. . 
Ez az ember nem talált egyetlen köz-
vetlen, emberi szót ... Annyi benne a 
közhely, s olyan unalmas... Egyálta-
LrL hagy lehet a tényekei ilyen ostoba 
módom tagadni? Mit akar mondani pél-
dául azzal, hogy én mit született kár-
tyás a лΡép. sorsával játszom? Fejnélküli 
holttest a vasúti sínek mentén a köd-
ben ... Micsoda revolver-zsurnaliszta 
hang ez? Mindez inikább holmi rendkf-
vüli,kiadásnak tűnik, mint vallomásnak. 
Muzsikavszki, Samdersen, Kavalyerszki, 
Jensen, a kis Dolores a bankjegyen, Do-
lares mint Blitva a bíróságon, s aztán 
az akasztófák! Nem rossz! Alapjában 
verve egész kedves! Nielsen doktor úr 
mint „rangnélküli, szerény névtelen le-
gionárius" tiltakozik ellene, hagy nekem 
emlékművet állítsanak! Kegyвncek, csú-
szómászók, udvari bolondak! Milyen 
szánalmas dolog! Nem, enn.e+k az ern-
bernek, amikor ezt az astábaságot írta, 
egyetlen értelmes gondolat nem volt a 
fejében! Agyérelxneszedés! Ezek a sze-
nilitás első  jelei! Nielsen egyébként az 
én kariársam! 

Azt hiszem, .mi mégsem azért va-
gyunik most együtt, hagy ennek az írás-
beli dalQоzatnak a külalakját ítéljük 
meg. Kérlek, mit tegyünk? 

Csend. Barutanszki felállt, odalépett 
a könyvtárba nyíló ajtóhoz, és csenge-
tett. A faburkolat mélyedésében egy lo-
vassági százados jelent meg vörös nad-
r~á'4ban és sötétbarna zubbonyban. Szol-
gálabkészen ütötte össze sa т  kontyúit. 

Szervusz, Flaming! Mondja, ké-
rem, de Fleury itt van? 

Nincsen, ezi des úr! De Fleury úr 
ma este az apFrában van. Azt üzeni 

Nagyméltóságodnak, hagy az opera után 
a Valencia kávéházban• lesz. Ott tele-
fonon felhívhatjuk. 

Kösžönöm! 
sarkantyúpengés. A vörös nadrágos 

százados eltűnt. 
Mit akarsz ezzel a de Fleuxyvel? 

A fejemet adom, hogy valami kéamszol-
gálatnak dolgozik! 

Hülye vagy! Fleury az egyetlen em 
ber, aki itt körülöttünk kezd megérteni 
bizonyos dolgokat! Tegnap egész este 
Nielsennel volt, de err đl a pamfletről 
egy szó említést sem tett nekem! Pedig 
valószín:], hagy Nielsen ezt a dolgoza-
tat már el őbb megfrta! Különben mind-
egy! Most szeretnémz hallania te véle-
ményedet err đl a dologról. 

Geargis felállt, és az el őirt három lé-
pés távolságban vigyázzba vágta magát 
parancsnoka el őtt. (Georgis sose mulasz-
totta el ezt a patétikus szertartást, ha 
valami döntés meghoDаtaláról volt sz б). 

Szóval én, kérem, a következ őket 
gondolom: majd felkeresem ezt az urat, 
és felszólítom, hogy negyvenиyolc órán 
belül adjon k egyéni kezdemémyézésre 
újabb nyilatkozatot, amelyben sajnál-
kazá ~sát fejezi ki és Igy tovább és így 
tovább. Ennek a nyilatkozatnak az 6 
költségére meg kell jelenlniе  minden 
blitváneni napilapban... 

Ebbe nem fog belemenni! 
Az az ő  dolga! Remélem, sikerül 

majd megértetnem vele, hagy az ő  szem-
pontjából kétségtelenül az a kisebbik 
rossz, ha egy ilyen nyilаtkozata meg-
jelenik, nem pedig az, ha bevárja a 
következrcnényeket és így tpvábbb. 

Niebsen házasember volt. Mi van 
a felesógбvel? 

Valahol külföldön él. Azt hiszem, 
Berlinben. 

Mibđl? 
Azt hiszem, fényképész műterme 

van. 
1s különben? ;Kikkel barátkozik 

Nielsen? 
Rajevszki környezetével érintke-

zett. Az utóbbi id őben azonban nem 
látni közöttük. Néhány fiatalemberre:i. 
szokott ülni a kávéházakban. Igen! És 
Olaf Knutsanmal.  

1 s hogy álla nőkkel? 
Nem tudom. Azt beszéltiék, hogy 

eljegyezte Karin Michelsant. 
Melyek Michelsont? 
Karin MicheLsomt! Michelsan tá-

barnak özvegyét! 
Ezt a mi MichelsoxLnékat? 
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Igen, Karin Michelsant, aki a  te 
magánpalotád levelezési osztályán dol-
gozik.  

S ez az ügy még tart közöttük?  
Azt hiszem, igen!  
Kellemetlen!  
Ennek a hölgynek önszántából kell  

levonnia a konzekvenciákat. Ez az  ő  
ugye... Most azonban nem róla van szó,  
hanem NielserLr ől. Mit csináljak vele?  
Vigyek el neki egy .,nyílt válauzt" erre  
az ő  „nyílt levelére"?  

Tégy, amit akarsz!  
Plein pouvoir?  

BarutanSzki csak legyintett egyet, Ge-
orgis mag eltűnt. Hanbgtalan,ul.  

Н . 

BARUTANSZKI EZREDES VÁLASZA  

Georgis őrnagy rn~á.snap e гstefelé top-
pant be doktor Niebsenhez, amikor a 
szobában már megjelemlte(k az alkony el-
ső  árnyai. Az esti 'szürikületben nyitott 
be Gearais őrnagy doktor Nielsen kicsi 
udvari lakásába, de nem jött bejelentés 
nélkül. Pontosan délben telefonom ér-
deklődött nála, hogy a doktor úr fogad-
hatná-e egy személyi ternn ёszetű  ügy-
ben. Magánügyben, amely azonban en-
nek ellenére többé-ikevésbé вi g s fen-
tess, jóllehet Georgis őrnagyon kívül sen-
kit esem érint, :mécsem ammyira érdek-
telem, hogy ne émdekelhetne egy olyan 
embert, m,;nt doktor N'elsen aki els ő-
s г Ρa-bora közüoyekkel, tárr аdaimi kérdé-
selĐke1 foglalkozik, amelyek, mint olya-
n~nk, másfelől a blitván társadalmi kö-
z&sфёget érdeklik. igen. he-he-hhe! 

Amikor a telefon megszólalt. s dckItar 
Nielsen Georgis ideges nevetéeére fel-
five1t, eg,vszerre rnecr&tette. hogy  az 
üv kezd komoly körvonalakat kanani. 
1Vlást nem is várt Baruta iszkitól. Geor-
gist Nielen még legiоnárius karából is-
merte. Tudta, hogy Geargist valahogy 
kilencszáztizenhét-tizennyoic (között a 
hun vagy ingermanlandi katonai ható- 
ságok halálra ítélték. s hogy kivégezte-
tés.e el őestéjén igendmámai körülményeik 
között sikerült megszöknie a blitvánemi 
börtönből, s aztán ama parbamenbárirs 
paraszti disznóságok idején, ,körülbelül 
huszonkettőben. Muzsikovszki parla-
mentáris rendszere alatt Georgis rál őtt 
egy szenátorra, mire néhány évre el-
ítélték, de ő  külföldre szökött, Arneri ~ká-
bam különféle dolgokkal kereskedett, 
araég fagylaltot is árwl ~t, majd Barutan- 

szki államcsínyje után vis гszatért Blit-
vába, és mosta Beauregamdon él mint  
hóhér és a zsarnok akaratának végre-
hajtója. Azoka holttestek a ködös blit-
vn vasúti sínek mentén, az ismeretlen  
és névtelen emberek baljóslatú  halla, 
akiknek még a személyazonosságwkat 
sem lehetett megállapftami, a viz гsgálati 
fogságokban elkövetett öngуilkosságak, 
szóval az egész titokzatos blitván ko-
média, amelyről mindeniki tudta, hagy 
Geogris rendezésben, s az ő  drámai re-
pertoárja szerint folyik, mindez ennek  
az őrnagynak egyénl elképzelése szerint  
történt, s így nem véletlen, hogy egy 
francia közíró Оеоrgist a „vészmadár" 
jelzővel tisztelte meg. Egy időben a ká-
véházakban azt mesélték, hagy Georgis  
valami magasabb állást fog betölteni y  de  
ezekből a hírekbQl nem lett semmi. Meg-
kapta a maga őrnagyi pátensét, szal:gá-
latom kívül helyeztéik, Kavalye г szki ha-
lála után külföldre utazott, aztán várat-
lanul vьsszatéгat s most k .ártyáz:k, vedeli  
a pálinkát, pénze van, méghozzá sok, s 
az éjszakai mulatók hölgyei azt mesé-
lik, hogy ieazán bőkezű , s hogy áll'tólag 
a cukarгépaikivitel állami privdlégiwmá-
nál iátsziik ,közvetítő  szerepet. 

Alkanyoddtt. Nielsen doktor földsz'n-
tes udvari szobájának nyitott ablakánál 
ült, s az öreg hársfa lombjai között zrsi-
bangó verebek heves csipogását hall сat-
ta; oly kétségbeesett volta vemebekmek 
ez a kis z inatalása, mnntha,  a madamak 
ídeees gvülekezetében valóban valami 
rendlkívüli dolog történt volna. Az őszi. 
szelektől féltek vagy megint vércse je-
lent meg a háztetők felett? 

A madarak tele v гrn аk m'ndig résen 
levđ  agcadalmakkal. Itt vannak a macs-
k.ák, a vérсР~k, a gyerekek. a szelek, az 
eгs.ők s általában az éghailati kel 1emet-
lemségеk. Hogv érezheti magát egy fecs-
ke a nyílt, hullámszó. s.zünke, ködös ten- 

~r felett ha B1 itvábó І  E.gvip+onnba re-
p11 1. és, m omv1 i»Ik. tüdágvн111 aг^1 ássa vaj ?  
Vaion a fecskék is elpusztulnak a tüd ő-
gyulladásban?  

— Kuc, kuc. - 
Geargis oly neszteleniil :ienent meg 

Nielsen szobájának ajtaja el őtt, mint a 
macska. Nielsen lakásához egy hosszú 
falyorón át lehetett eljutni, ,amely most 
nyitva volt: egy kantár fogtechnikus 
rendezett be magának a. folyosó végén 
rendelőt. Georgis belépett a szobába, 
barátságosan állt meg Nielsen el őtt, és 
sa ~nkantyúit katcm ~ásan összeütve úgy fo-
gott kezet Nielsennel y  mint régi ismen•ő-
séve.l, mint legionáriusrtáns ~ával. Georgis 
roppant szolgálatkésznek mutatkozott, 
derékban csaknem derélkszögbe gör- 
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n,уedt, s ez volt fell¢pésébeiъ  az ideges-
ségnek egyetlen jele. TúLWágоsan mé-
lyeai hajolt meg és olyam gyorsan, mint 
valami báb! Mint egy "felhúzott báb! 

„Ez úgy hajlong, mint a tapasztalt bó-
logató", gondolta magában doktor Niel-
sen, amvkor kezet nyújtott a furcsa jö-
vevémymek, áikiaLeík viilágoSzöl,d szeme 
volt, oly intenzíven viiágoszöld, hagy 
úgy tűnt, mintha foszforeszkált volna. 
„Guцnitalpú cipőjében nesztelenül lép-
ked; a szeme pedig úgy v ыІag, mint a 
hiúzé. Veszedelmes fenevad ez!" 

— ČOrvendek, őrnagy úr, parancsaljon 
helyet foglalni! Mivel szolgálhatok? Ta-
lán cigarefitát? Parancsoljon! 

Geurgis megint összeütötte a sarkát, 
ismét meghajtotta magát, meghajlá гsa 
ugyanolyan volt, (éppen olyan gyors, 
éppolyan gépies), csak nem annyira  
mély, ső t talán egy-két árnyalattal ke-
vésbé izgatott. Gigarettára gyújtott, le-
ült, s rnág mindig szótlamul, de a leg-
nagyabb érdekl ődéssel hordva körül te-
kintetét Nielson szobájának berendezé-
sén, egymás után fújta a füstkarikákat.  

Milyen sok képe van, doktor. Ezek  
Knutson vásznai? Különben én igazán  
tájókozatlan vagyok a festészetben!  
Knutsont személyesen ismerem. Érde-
kes és rendkfvül művelt ember! Mély  
egyénnség! Nem mindennapi jelen гség.  
Nemrég, amikor Rajevsaki !akadémikus  
ásszisztán :sei;ént a Parancsnokot min-
tázta. fönn a Beaurega гdan alkalmam  
volt többször is meahallgatmi rendkívül  
eгedeti módon előadott véleményét kü-
lön,féle dolgokról: Intellektuálisan bizo-
nyára érdekesebb Rajevszki maesztró-
ná1. Rajevszki különben is túlságosan  
hallgatag. Azt hiszem, nem lenne sza-
bad lebecsülni K.nutson befolyását Ri-
jevszkire, ahogyan azt általában teszik.  
Különbдn ezt ön jabbl.m tudja, mint én!  
Én ezekben a dolgokban laikus vagyok!  
Ezeket a halakat Is Knutson festette?  

Nem. ezek Jensen  h.l ai. 
Jensen? Sohasem hallottam ezt  a 

nevet.  
Hngyhagy? Hiszem Jensen főszer-

kesztő  fia.  
Melyik Jenyené?  
Jensen főszerkesztőé, aki .,meghalt  

a börtönben"  .. . 
Igazáén? Jensen fia fest őművész?  

Érdekes. Ez aztán valóban, érdekes. Fur-
csa eset volt az az ő  édesi piával. Egvik  
napról a m. kra c ~оnth.á,rtYa .evulLadást  
ikaoott, szaladlak daktonért, hagy ki  
húzza a fagát, s persze nechje volt, vér-
margez;ést kapott, s a közönséges csont-
hártуаgyulladásban meghalt...  

Igen, csakhogy Jensen ezt a csont--
hártyagyulladást a vizsgálati fogságban  
kapta, s a rendőrségen „halt meg"...  

-- Igen, de a doktor úr talán azt hi-
szi, hagy vizsgálati fogságban az embe-
rnek nem fájdulhat meg a foga? Az-
zal, hogy az embert letartóztatjáik, még  
nem szerzett inamunitá;st magamak  a 
csonthártyagyulladással szemben ... Szó-
val, festőművész a fia? Látja, ejt  
nem tudtam! Érdekes. S hol él Jensen-
nek ez a fia?  

-- Párizsban.  
Párizsban? Persze, persze, hiszen  

ezt elárulják 'a vásznai. Párizsi iskola.  

Ennyit még én is értek a festészethez:  
tiszta Párizs! Vlaminck! Azok a sötét  
viharfelhők ott a háttérben, az tiszta  
V1aminck! Ha nem csalódom, a fiatal  
Jensen ellen körözőlevelet adtak 'ki. Be-
ie+kevoredett abba a merényletbe, me-
lyet a „Boule Blanche"-bam a Vaugi-
rard-utcában kíséreltek meg, amikor az  
tsz örmény rálő tt a Parancsnokra.  A 
„Boule Blanche" Jensen igen rafinált,  
veszedelmes, körmönfont egyén! „Fes-
tő"! Tisztelet és becsület a tehetségek-
nek! Fogalmam se volt róla, hogy Jen-
sen fia esetében fest ői tehetségről van 
szó! Mindenesetre b űnöző  típus! 

Nem tudom! A körözivényeiknez 
nem értek, őrnagy úr! A kép az kép, a 
politika meg politika! 

S Geargis őrnagy mintha nem is hal-
lotta volna Nielsennek ezt a megjegy-
zését, tovább ;gyömyönkёdött Nielsen in-
'terieur-jéne+k váiaszbékos ízlésébemw a 
kémibcn és szobraiban s egész értékes 
gyűjteményétem, amely oly kit űnően 
képviselte a kor blitván képzőművészeti 
kultúrájának magas európai színvona-
lát!  

Különbben nem tudom, гta.lán ön 
nQm is emlékszik rá, meglehet, hogy el-
felejtette már, hogy én nem va,gyolk  
ma este el őször az ön lakásán. Lehet  
annrk már hét-nyolc éve is, hegy egy  
reggel betiártünk önhöz egy feketére!  
Őrült farsangi éjszaka volt! A kedves  
felesége őnagysága karmelista szerzetes-
nőnek öltözött, én viszont tökrészeg vol-
tám. S ez aztán egészen csodálatos, nem  
mindennapi jelensé.- ,nálam; ha részeg  
vagyok egészen rendkívül módon nyi-
ltkazilk meg egy tulajdonságom: rop-
pant világosan, áthatóan, igen, ragyo-
góan működik a memóriám! Képes len-
nék most önnek mint valami fanográf-
lpmez visszaidézni minden egyes szót!  
Ön arról beszélt, hogy ebben a mi pe-
rem-civilizációnkban, illetve ebben a 
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mi vidéki, blitván civilizációnkban, min-
den csak utánzat. Utánzatok a gépek, 
az esernyők, a boltok, az imakönyvek, 
a szonettek, a berendezések, az intéz-
mények, a kardok, az ágyúk, mindez 
imitáció, ahogy ön mondotta, s tikkar 
nagyon szellemesen, be kell vallanom, 
igen logikusan még megjegyezte, hagy 
tulajdo гnképpen rendben is van, hra utá-
nuzunК  mindent. Utóvégre nincsen a 
világon semmi olyasmi, amit ne lehetne 
utánozni, a helyi viszonyokhoz alkal-
mazni vagy fejből megtanulni a pé1-
dákat: a védjegyeket, a rendészeti sza-
bályokat, a kórbonctant, a különböz ő  vi-
lágnézete ~ket, szonetteket és eserny ő-
ket ... Mindegy. De ez a majmolás, ép-
pen ezt a goromba hasonlatot tetszett  
használni, ez a nLajmaLás, amikor pé1-
d .ául a közönséges ember ejti ki büsz-
kén a száján azt, hagy „a mi eredeti 
autochton blitván kultúránk", vagy 
„irodalmi kultúránk színvonala", vagy 
„a rni nyugati civilizációnk színvonala", 
mindez azt bizonyítja, hagy sem az eu-
rópai példáknalk, amelyek után ezek  a 
blitván utánzatok készülnek, sem az 
utánzаtaknak mint olyanoknak nincsen 
sdk értelme, s hogy mindez együttvéve 
csak vásári bóvliárú, csalás, az egész 
alapjában véve a négereknek és a blit-
ván bennszülötteknek naigyban és kicsi-
ben szállító WC-üzlet kamatain ala-
pul... Ön akkor általánosságban be-
szélt az egyés civilizációk bels ő  értéké-
ről, s egész Eu'-6nát gipszből. vászonból 
és deszkából való tákolmányként jel-
lemezte, mint valami sebtében össze-
ütött kiállítási pavilont,amely a maga 
álmanumeпtalitásába.n tulajdonképpen 
hatalmas kultúrbotrányt képvisel, en-
nélfogva nem hasrnálható másra, kg-
feljebb arra, hagy valami ipári váRárt 
nak adjon fedelet, ahol bennszülött, né-
ger, hun és blitván civilizációnk szá-
mára állítják ki a bóvliáruk egyes min-
táit! Említést tett  ön ezeknek az álci-
vilizációknak háborúiról is, amelyek 
megint csak a kamatlábon alapulnak, 
s amelyeket kizárólag azért hoznak lét-
re, hogy hasznothajtó pusztításoknak 
essenek áldozatul! Ma már nem tudnám 
megmondani, mi is volt tulajdoinképpen 
az ön szavainak igazi értelme, s ma 
már nem tudnám visszaadni, mivel bi-
zonyította olyan meggy őzőem, hogy min-
den „ami utánzatként létezik, nem ér-
demili meg, hogy utánzatkénit létezzen", 
mivel „csupán egy mintának az után-
zata, amely önmagában nem más, mint 
a harmadrendű  bóvliárú egy példánya 

a blitván és hun álcivilizációknak", s 
én már nem tudom, mivel gy őzött le 
engem azon az éjszakán annyira, már 
nem emlékszem, hogy e karneváli éj-
szaka után én még nagyon sokáig min-
idemütt csak bóvliépületeket és bóvli-
árut láttam... Minden hatalmas köz-
épület utánzatnak t űnt nekem, nádból 
és gipszből ragasztott közönséges imi-
tációznak, olyan igazi épületek szán ~al,mas 
utánzatainak, amelyeknek ott sincs sok 
értelmük, ahol eredetiben állnak, mert 
csak a blöfföt és a csalást és a kamat-
lábat jelentik, mint ,ahogyan a mi blit-
ván esernyőink és blitván imakönyve-
ink étis minden berendezésünk is értel-
metlen dolog, mert ez is csak az utánzat 
utánzata és így tavább és éppen abban 
volta dolog lényege, hogy ez a homályos 
megállapítás, ami az egészb ől kiütközött, 
úgy rám csavaradott, mint valami 
óriáskígyó, úgy letepert, hogy én aztán 
mindenben csak hamisítványt, rossz 
utánгatat és pótlékлt láttam... Igen, 
így bűvölt el ön engem borús szemlé-
letével azon az éjszakán, úgyhogy egé-
szen belevesztem ennek az ön, mondjuk, 
pesszimizлΡnusának kígyózó, farsangi szer-
pentinjébe. Van önnek egy rendkívül 
kifinomult érzélke: s ez az átlagosnál 
meggyőzőbb, szokatlan ékesszólásfa, ami 
valósággal szuggesztfve hat! Leír pél-
dául egy egyszer ű , banális mindennapi 
szót valamelyik cikkében, mondjuk: 
akasгtófa, s ez az ön akasztófája olyan 
kísértetiesen hat rám, hogy már ott lá-
tom magamat lógni azon az akasztófán. 
A szél belekap tisztelt sze гnélyernbe s 
én ott hintázom harnninc centimiéterre 
a föld felett, szigorúan a blitván bün- 
tetőeljárás el őírásai szerint pontosan 
harminc centiméterre, miközben pász -
ltorfurulya hangja hallatszik az erd ő-
ből ... Blitván pastorale . . Idiц  . . 

Geomgis hosszabb szünet után elkoaiio-
lyodott, összeránсоkа  homlokát, s úgy 
tűnt, hagy mindem udvariasság nélkül 
rátér a tárgyra, de aztán összerezzent, 
felállt, végi,gsétált a szobán, anegá цt 
Knutison halai elő tt, тágyújtott egy ciga-
rettára, s akkor egész vára ~tlamul egy 
pohár vizet kért Niedseiitől. 

Nielsen teljesexi egyedül élt a lakásá-
ban, személyzet nélkül, s amíg a koxiy-
hábam, a folyosó másik végen vizet töl- 
ttött a pohárba, Geargis ármagy agyán 
egy pillanatra átfutott, hogy talán a 
legokosabb lenne, ha mindaz, aminek 
történnie kell, mindjárt véget érne, még-
hozzá most, éppen abban _a pillanatban, 
amikor Nielsen alakja megjelenik az 
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ajtóban, kezében az ezüst tálcával és  

rajta a pohár vízzel.  
A fogtechnikus lezárta rendel őjét,  

üres volt az egész ház, az ablak nyitva  
van, s ez elég kelleanetlen, mert a lövés  
kihaLlat&zik az udvanna. Jobb lesz, ha  
becsukom az ablakot...  

Erőszakos, állati természete ellenáll-
hatatlan logikáját követve odalépett az  

ablakhoz, hagy becsukja, amikor a ha-
muszürke alkonyatból egy earvber hang-
ját hallotta az ablak alatt, ak,i azt kér-
dezte, hagy NLeLsen doktor otthon van-e.  

Mit аkir vele? 
A гendőrsёg}től jövök! 
 —Naés? 

--+ Seanrni! Kihallgatáson kel anegje-
lennie, mert holmi nyomtatványokat 
küldött külföldre! 

Doktor úr! Jöjjön, a yendórság ke-
resi — kiáltott Georgis Nielsen után a 
konyhába, miközben eredeti elhatáro-
zása szerint becsukta az ablakot. De ab-
ban a pillanatban eszébe jutott még 
egy jobb ötlet: mai este kellemetlen len-
ne. Ez a kapó itt az ablak alatt mégis-
csak ]átta őt, holmi öregasszonynak is 
feltűnt, amikor idejött, Nielsen viszont 
egész éjszakán át itt szokott írogatni az 
ablaknál ... Utóvégre mégiscsak beszélni 
kell az emberrel! Meg kell tárgyalja ezt 
a dolgot ... Hátha akad valami meg-
oldás! 

Nielsen visszatért a rend őrségi idézés-
sel és a pohár vízzel, és mindjárt észre-
vette ;  hogy Georgis becsukta az ablakot. 

đn becsukta az ablakot? 
—r Igen, doktor úr, voltaara olyan bá-

tor! Mi öreg köszvényesek er ősem rea-
gálunk az ilyen esti hőmérsékletválto- 
zásokra. Bocsásson meg! Mvndjárt nap-
lemente után érezhetően csökken a hő-
rnérséklet, gyakran hét nyolc fokkal is 
alás.záц  ... Később aztán kiegyeлlítődik. 

Kérem! Nekean meg az volt a be-
nyomásom, azért csukta be az ablakot, 
hogy ne hallatsszék ki olyan erđsen a 
zaj.  

Miféle zaj? 
Háta lövés zaja, őrnagy úr! Az ön 

revolverlövésének zaja! Egyáltalán mi 
sziikség van erre az ostoba játékra, Ge-
orgis? đn azért jött, hagy nyilatkozatra  
kénytsze гí:tsem Barutansakihoz intézett  
nyílt levelemmel kapcsolatban,  illetve, 
hagy rövid úton elintézzen engem.  

Téved, doktor úr! Azért kerestem  
fel, hagy beszéljek đnnel! S be kell val-
lanom, nagyom örülök, hagy maga pen-
dítette meg a Parancsnokhoz intézett  
levelének kérdését. (Ma este már har-
madszor nevezte Barutamszkit patétiku- 

som Parancsnoknak. Ez az ünnepélyesen  
hangzó szó bizonyos intim ,  titokzatos  
kapcsolatot érzékeltetett azon bajtársak  
körében, akiknek a Parancsnok egyet  
jelentett a közös háborús аrnlékek<kel és  
BlitNa jelképével.)  

Georgis mint gyakorlott vívó legszí-
vesebben nyílt sisakkal, szemt ől szem-
ben ági. Kenъényen, kotonosan, lesz  
ahogy lesz. Egy bizonyos: bárhogy ala-
kuljon is a. dolags  neki okvetlenül kö-
zölnie kell Nielsernnel, hagy százszáza-
lékos embernek tartja, olyan egyéniség-
nek, aki megtalálta önmagát, s ez a blit-
ván félembereik között igen ritka jelen-
ség. Nálunk Blitvában egyáltalán nin-
csenek férfiak, nincsenek egész errnbe-
rek! Hagyom is alakulhattak volna ki  
ilyem viszonyok között egész emberek?  
Nielsenről viszont lehet az embernek  
akármilyen véleménye, egy dolgot, min-
dem hízelgés nélkül el kell ismerni, Niel-
sen nem tartozik a gyáva fráterek közé!  
Mert ha valaki ennyire araagára marad,  
mint ő , ha valaki ilyen rnenthete'tlenül  
puszta kézzel 611 ellenfele el őtt, ha va-
laki ilyen józan, intelligens, s ennyire  
tudatában van magányosságának, ha  
ilyen nyugodt lemondással vallja be  a 
maga politikai meggy őződését, s ilyen  
rezignált öntudattal veszi tudomásul az  
efféle kalandjainak kockázatos követ-
kezményeit, akkor neki, az öreg vitéz-
nek és harcasnalk, mint olyan ember-
nek, ékinek némi személyi tapasztalata  
is van orrál, mit jelent szembenézni a  
halállal, akkor neki ., az đrnagynak, a  
katonának, a harcosnak mégicscsak min-
den kertelés nélküli be .kell ismernie,  
hagy tetszik neki ez az ember! Georgis  
olyasfajta szalidaritáзbál, amit csak  a 
hazardőrök éreznek, legszívesebben meg-
hajolna most Nielsen el őtt. Mély tisz-
telettel kellene összeütnie a sapkát, és  
minden frázist mell őzve kifejezni tiszte-
letét! De úgy érzi, hogy bevezetésül né-
hány szót kell. szálpia ösnmagáról, a ma-
ga elrontott, tökéletesen eltékozolt éle-
téről, tapasztalatairól, ismereteir ől, mert  
kivel beszélgethetne az ember becsüle-
tesen, ha nemz az ilyen százszázalékos  
emberrel. Az ilyeaz egy fából faragott  
emberrel!  

— l✓n mindig, egészen fiatal gyermek-
koromban utáltam mindent, ami unal-
mas és szürke. A suhancok üres, értel-  
nnetlen lumpolását az émelyít ő  blitván  
sör mellett (amikor csak azért gyúj-
tattunk szivarra, hadd lássák körülöt-
tünk a kispolgárak, hagy egyetemi pol-
gárok vagyunk), miközben egyebet se  
Mehetett hallani az ilyen társaságban,  
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mint vérszegény, sikertelen kalandokat  

ismeretlen férjes asszonyokkal. Ön ta-
lán nem fogja elhinni nekem, doktor úr, 
de esküszöm a megboldogult anyám sír-
j 'ara, hoaбΡy én már 'huszonhét eves vol-
tam, amikor először aludtam nővel. i .n 
alaptermészetemnél fogva puritán em-
ber vagyok! Engem az alуan szóbeszéd 
és rágalom, hogy ez vagy az egyszerre 
két +nővel nál, vagy fiúkkal van viszo-
nya, van a hun rend őrség besúgója, 
mindig úgy érintett, mintha ez valami 
pokoli kaholntiá. ny lett volna. Еn csak 
a Légióban kezdtem megérteni, mit je-
lent az, ha valakit bitangnak neveznek! 
Becsületeimre mondom, a naivitás velem 
született tulajdonság, nenni tudom, elhi-
szi-e nekem, hagy azt a szerencsétlen 
Violettát, Hellmuth Endres Violettát, a 
híres énekesn őt, csak azért öltem meg, 
mert megtudtam, hogy a raszeji kor-
máanyzó fizetett kémje. Ön bizonyára em-
,lékszik még erre a botrányra. Elbari
doztam magamat a n ő  laka.sán, mert egész 
éjszaka lövöldöztek rám, s én tartottam 
a harcot egészen egyedül a  császári  
csendőгség egy szakaszával, hagy aztán 
a szo гmszédos épület vilhám:hárítóján 
kússzak le egy üvegházhoz. Emlékszik 
még arra a hajszára ezzel a kurvával 
kapcsolatban? Egész Blitva kaszával és 
kapával üldözött, mert elvágtam a .,blit-
ván pacsirta", a híres Endres Violetta 
nyakát. S mi volta valóság? Kém volt 
a disznó... .Egyáltalán kijelenthetem 
Ennek, hagy ez a mi blitván inteшgen-
ciánk olyan szemét népség, hagy ilyen 
csőcselék miatt nem érdemes. az em-
bernek semmit sem kačkáztatnia! Nem 
+nép Fez, hanem szemét ezt ön tudja 
a legjobban, a leglaüdösebb utcai söp= 
redék! Mindenki. aki többször megfor-
dult abban a vénasszonyi társaságban 
(ahol az egyetlen szenzáció az, ha vala-
milyen házaspár ágytól és asztaltól el-
válik, s pontosan meg!határazatt tartásr 
díjban állapodnak meg), mindenki, aki 
ezeknek a mi büdös és piszkos hölgye-
inknek az ágyában hempergett, akinek 
kipállott a szája a „pertűk" ivásában 
ezekkel a mi egyetemi végzettség ű  úri- 
embereinkkel, eg злоt okvetlenül megta-
nnlhatott a Arii alázátos hivatalnoki pu-
iijainktól - : hagy iaz ember, az átlagos 
blitván értelmiségi ember, a maga aka-
démi,ai rangjával megtévesztheti a mi 
tanulatlan. írástudatlan népünket, de 
minden unalmas fecsegése és szószátyár-
kadás а  és minden öndicsőítő  túlzálsa 
`holmi apró és egészen jelentéktelen 
rtiszletekről az S fölöttébb jelentéktelen 

személyével kapcsolatban (például, hagy  
X vagy Y mint gondol róla) mégiscsak 
egy alázatos kutya, aki két és félezer 
blitván lej havi fizetésért kész behú 
zott farokkal kussolni mindhalálig! 
Ezek között a mi népi fecseg őink, tru- 
badúrjaink, ananistáink, hülyéink, fir-
kásZaink és konfidenseink között, ná-
l.unk ebben a sárban keresni az Ember 
mintaképét, az embert a szó nemis ér- 
tel.m,ében, az „embert" mint ennek a 
szónak nagy kezdőbetűvel írt fogalmát; 
egészen hiábavaló vállalkozás lenne, 
doktor uram! Ez a blitván banda maga 
se tudja, hagy mit akar, képtelen volt 
megmaagyarázni bármit is az élet egyes 
igazságairól önmagának vagy másoknak, 
az egész banda gyáva kutyákból áll, s 
eszek a szajkók holmi tibakzatos és má-
gikus hazug гságakkal ámítják magukat 
a szabadságról. amelyr ől fogalmuk sincs, 
s amelyben mint megvalósítható pro-
gramban senki sem hisz, úgyhogy a 
rosszindulatnak, a zűrzavarnak és ki-
csinyes irigykedésnek e gonosz szöve-
vényére kár id őt fecserélni, s aki az 
egészre nem köp egy nagyot, az neon 
nevezhető  intelligens embernek. Ezét t 
esadálКоzom én .magán., kedves Niel-
son.  

Az egészből egy szót sem értek. 
Miért csodálkozik rajtam, és aniert ta-
núsít olyan érzéakeny aggodalmat a 
személyemmel kapcsolatban? Egyáltalán 
mi szwkség van a szavaknak ilyen tö-
megére?  

- 

Oxi nem fog megérteni engem!- ön  
tú>ságosan leegyszer űsíti .a dolgokat! ѕe-
matikussá tesz- mindent! Az ön šzemé-
ben -én közönséges bandita vagyok, fi=  
zetett bérgyilkos valami olasz operából,  
tipikus ,gonosztev ő ! Barútanszki ön sze-
lrint ugyancsak tipikus gonosztev ő  és  
nagyzási hóbortban szenved ő  ember. Ez  
inindenekel&tt helytelen feltevés, s még  
ha nem is így volna, ön megfeledkezik  
róla, hogy az igazság nemcsak két foga = 
loanból: igenből és nemből áll, hanem  
az árnyalatok égész skálájából... Az  
apró „igen" és az apró „nem" soroza-
taiból. S ezen a zongorán kit űnően le-
het játszani, ha valakinek füle van az  
árnyalátakhoz, megért engem, dobtor  
úr?. Еs higgye el, hogy ön :nekünk na-  
gyan - rokonszenves ... Itt van például  
Barutanszki! Ha önr ől beszél érné? ma- is  
emberséges mél°,gsággel, mondl аtnáxn,  
érzelgősen remeg a hangja! Azért  j öt_ 
tem önhöz, hagy bebizonyítsam: embe-
rek vagyunk! Mindenhez van érzékünk,  
ami emberi  
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đnök n emberek, nem féiembe-
rek, nem emberfelettiek, nem emberte-
len emberek, hanem egyszer űen ostoba 
fráterek, akiknek nincsen fantáziájuk! 
Ez az igazság! 

Igen? Hát tudja meg, hogy nekünk 
„ostoba, fantáziátlan frátereknek", eb-
ben az országban egymillió hétszázezer 
polgárból több mint négyszázezer szer-
vezett legionáriusunk van, hogy csak 
Blitvanenben hétezer fizetett bizalmi 
emberrel rendelkezünk, akik közé Mi-
Chelsonné asszony is tartozik, Michel-
som tábornők özvegye . . 

Nielsen cigarettára gyújtott, és szar-
kasztikusan elnevette magát. 

Nevetséges! 1~?n nem ma este be-
szélek először rendőrségi ügynökkel! Ha 
ezt •a trükköt valami vidéki táncisko- 
lábon alkalmazta volna, ha egy vidéki 
színdarabban lépne fel szalanintrlkus- 
ként. .. 

Kérem! — Georgis egy papírlapot 
dobott Nielsen elé az asztalra Michel-
sonné kézírásával teleírva s több helyen 
idegesen áthúzva. 

Nielsen Barutanszkihoz intézrett nyílt 
Levelének elsđ  fogalmazványa volt ez, 
amit még két-három hét elő tt írt valami 
külteleki kocsanában. Nem férhetett 
hozzá semmi kétség, hogy Nielsen nyílt 
levelének fogalmazványa volt, melyet 
Michelsonné sajátkezűleg lemásolt. Meg-
,isanerte Michelsonné kézírását és az 
asszony lila tintáját is! S ennek dönt ő  
jelentősége volt ebben a játszmában. 

Nevetséges! Ez még nem szól Mi-
chelsonné ellen! — Nielsen úgy ismé-
telte meg ezt a mondatot, mint valami 
gramofonlemez: — Ez még nem bizo-
nyíték ennek a hölgynek b űnössége mel-
lett. 

Georgis hangosan elnevette magát. 
Szívből nevetett. Aztán felállt, és ba-
ráti jóindulattal, csaknem barátságo-
san megveregette Nielsen vállát. 

0, kedves doktor uram! Maga 
csakugyan naiv és árbatlan gyerek! Én 
huszonhét éves koromban voltaara ilyen 
buta, mint maga ma! Pedig ha vissza-
tekintik egykori önmagamra, igazán 
éretlen hülyéznek látom magamat! Blit-
vában, kedvesem, ahol egy „önkényes 
tatár uralkodik", aki bunkóval és revol-
verrel tartja fenn véres rendszerét, mint 
Barutanszki, itt az igazi lázadóznak, aki 
nem „ Fantáziátlan, ostoba fráter", nem 
volna szabad olyan barátn őt tartani, aki 
ugyanennek a vérszopónak a bizalmi 
szolgálatában áll! Ez már igazán gye-
rekes és szánalmas dolog. Egyenesen 

hülyeség. Igy nem lehet eredményes p0-
litikát folybзtni. S azt is elárulom, hogy 
ez a maga úgynevezett „nyílt levele" 
sohasem láthatott volna napvilágot, ha 
Barutanszki nem .akarta volna. Nem tu-
dom, miért olyan érzelg ős magával kap-
csolatban ez az ember... Az ilyen gye-
хelkes gyengeség mindig megbosszulja 
magát. Szenet szemért, ez igen, ez az 
egyetlen politika, nem pedig gyerekkari 
album, mama, lekvár .. . 

Igen, szemet szemért, ez az! Ün sze-
rint a fejné цküli holttesteik jelentik a 
palitiikát a vasúti sínek mentén és a ha-
lottaik, akiknek nem lehet niegállapítani 
a személyazonouságá't? Olyan politikát 
akarnak Blitvában, hagy a szerelmesek 
ágyába is mikrofont szereljenek? 

Nem, hanem majd hagyjuk ma-
gunkat akasztófára vitetni a maga naiv 
„myílt levele" szerint! Nézzenek oda! Ha 
arról van szó, hogy közülünk valakinek 
el kell esnie, akkor biztositom Int, hagy 
jóval én előt'tem lyukad ki a kabátja, 
megértette? 

Én ezzel igazán nem tör ődöm, s 
ezt (különben is alkalma volt már meg-
jegyezni! Én egy elvet képviselek, nem 
pedig a magam szeцnélyi érdekeit. Én is 
törődhettem volna érdekeim el őmozdí-
tásával, ha akartam volna. Ebben, ugye, 
nem kételkedik? En azonban ebben az 
ügyben egyáltalán nem törődöm ana-
gammal. Ebben az egész ügyben nem 
„én vagyok a fontos", itt sokkal er ő-
sebb igazságok nyilatkoznak meg, mint 
aпn,idyen a mi szubjektív a јКа&га tunk .. . 
Valakinek egyszer már meg kellett szó-
la цΡnia a legázolt blitván emberméltóság 
nevében ! 

Miféle „legázolt blitván embermél-
tóság"? Ugyan, menjen már! Ez kispol-
gári előítélet magánál. Az ember mint 
olyan egyáltalán nem létezik a te тmé-
szetben és az állatvilágban. Ki'vlön;böz ő  
helyzetek vannak az egyes emberek kö-
zdtt, így péld ul egyik a, másikat akGuz-
tófára akarja juttatni ... Az akasztófa 
alatt, ahol eUeaifeliink holttestét him-
bálja a szél, határozdtt.an megjön az ét-
vágyunk: sehol sem ízlik úgy az étel, 
mint eцenfeLünSк  sírján, pláne, ha még 
jófajta burgundival is meglocsoljuk. 
Egy ilyem majálist megrendezni Baru-
tansz ~ki sírján, ez a maga álma! Külön-
beni mi szükség van itt humanista frá-
zisokra? Maga majd megengedi nekem, 
hagy lelőjem, mielőtt átharapná a tar-
kamat, s hagy ezt elhatározta., abban 
biztos vagyok, mert különben mit akart 
volna ezzel a komédiával, ezzel a „nyílt 
levétel", amelyben aZt követeli, hagy 
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Bditva adjon át mdnket a hóhémnak? 
Szeretem a hu гna,nizmusnak azokat az 
őreit, alkiknek egyetlen bizonyítékuk az 
akasztófa! Vagy pláne „m,észáros t őke"! 
A tolvajokat, azt mondják, le kell nya-
kazni! Maga viszont, látja, nem tolvaj, 
hanem ostoba alak! Maga felmászott 
egyéni, szubjektív nagyzási hóbortjának 
legmagasabb tornyára, ahonnan egy űt- 
tes ugrásaktit akar rendezni tisztán. hu-
manista szolidaritásbál egy olyam fel-
számolt kalandor iránt, mint am il у  n 
Kavalyerszki volt. S az egyetlen blitván 
lélek, aki magát ebben a nemes erköl-
cse lelkesedésben anegéxtette, Ka,rin Mi-
ćhelson ,asszony volt. S amint lemásolta 
ezt a maga hülye „J'aсcuse"-ét, egy pél-
dány még az este azén asztalomon volt. 
Azt is elárulom, ha Barutanszki nem 
tiltakozott volna olyam energikusan el-
lene, akikor az ön neve már régen ott 
szerepelt volna a Blitvanen Tigdende 
hasábjaim a hazai híreik gyászjelentései 
között. Maga fellháboradik Kavalyerszki 
miatt? Kavalyerszki halálát maga „,ál-
nok ,gyilkosságnak" nevezi? Pedig ém 
azt mondom magának: Kavalyerszki ti- 
pikás gonosztev ő  volt, és nem érdemelt 
meg más sorsot! Azt is elárulhatom ma-
gának, hagy csöppet sem fája fejem Ba-
rutanszkiért. Az én fejem senkiért sem 
fáj! Se magáéért, se magamért, senkiért! 
Kérem, legyem szíves tudomásul venni, 

hagy öntől ebben az esetben meghátirá-
lást kiivetelnek! Hagy miként verg ődik 
ki ebből a szószból, az a maga privát 
Ugye! Magánalk van önég egy anenekü-
;Lési iehet5sége: Barutanszki ;gyenge, ha 
•mаgárál van szó! O még mindig nem 
felejtette el a maga mamájának a lek-
várját! Eddig még nem történt semmi-
féle határozott döntés. Tessék tehát tu-
damásul venni: vagy egy nyilatkozat az 
újságoknak, hagy a nyílt levelet tudtán 
kívül írta valaki, vagy ha úgy tetszik,  

egy kis ikirándulás külföldre, vagy ha 
semmiiképpen sem akar külföldre men-
ni, akkor következik a harmadaik, s min-
denesetre legkellemetlenebb eshet őség, 
éspedi Іg az, hagy a köriilmémyek hizzar 
kényszerítő  hatása alatt (tekintet mélikül 
arra, hogy nyitva van-e szobáján k ab-
laka vagy nincs), át keld adnunk ezt az 
egész „nyílt (kérdést" a maga „nyílt le-
velével" kapcsolatban a jagutódai-
nak...  

Nekem mincsendk jоgutódadm .. . 

Blitivában nincsen olyan ember, 
akinek ne lennének jogutódai, s maga 
után is biztosan szívesen hajtja majd be 
valaki a biztosítási díjat. Ha nem kötött 
volna életbiztosítást, nagy szolgálatot 
tenne a jogu'tós'ainak, ha miel őbb meg-
kötné. Lehetőleg már holnap! Kitűnő  
üzlet lesz! Jóéjszakát! 

Herceg János fordítása 
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